
28 (1956) Nr. 11

TRACTATENBLAD
VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

JAARGANG 1973 Nr. 69

A. TITEL

Verdrag nopens de wet welke op alimentatieverplichtingen jegens
kinderen toepasselijk is;

's-Graverihage, 24 oktober 1956

B. TEKST

De tekst van het Verdrag is geplaatst in Trb. 1956, 144. Voor de
ondertekeningen zie ook Trb. 1959, 20 en 186, Trb. 1965, 206, Trb..
1969, 215 en Trb. 1971, 59.

C. VERTALING

Zie Trb. 1959, 20.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1962, 130.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1959, 20 *) en 186, Trb. 1962, 130, Trb. 1963, 86„
Trb. 1965, 206 en Trb. 1969, 95.

Behalve de aldaar genoemde Staten, heeft nog de volgende Staat
overeenkomstig artikel 7, tweede lid, van het Verdrag een akte van
bekrachtiging bij het Ministerie van Buitenlandse Zaken te 's-Gra-
venhage nedergelegd:

*) Bij Nota van 15 juli 1971 heeft de Regering van Luxemburg de:
volgende verklaring afgelegd:

Turkije 2) 28 februari 1972



G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1962, 130, Trb. 1963, 86, Trb. 1965, 206, Trb. 1969, 95
en Trb. 1971, 59.

De bepalingen van het Verdrag zijn ingevolge artikel 8, tweede lid,
op 27 april 1972 voor Turkije in werking getreden.

De bepalingen van het Verdrag zijn met analoge inachtneming van
de termijn van zestig dagen bedoeld in artikel 8, tweede lid, voor
Liechtenstein op 18 februari 1973 in werking getreden.

H. TOEPASSELIJKVERKLARING

Zie Trb. 1967, 33 en Trb. 1969, 215.

F. TOETREDING

Overeenkomstig artikel 10, eerste lid, van het Verdrag heeft
Liechtenstein 1) een akte van toetreding op 2 juni 1972 bij het
Ministerie van Buitenlandse Zaken te 's-Gravenhage nedergelegd.
Deze toetreding is op 21 juni 1972 medegedeeld aan de Staten die
het Verdrag hebben bekrachtigd. Aangezien geen bezwaren zijn ge-
maakt, is de toetreding op 21 december 1972 perfect geworden.

,,Par application de l'article 2 de la Convention sur la loi applicable aux
obligations alimentaires envers les enfants, signée à La Haye le 2̂4 oc-
tobre 1956, la loi luxembourgeoise est déclarée applicable même si
l'enfant a sa résidence habituelle à l'étranger, lorsque la demande d'ali-
ment est portée devant un tribunal luxembourgeois, que l'enfant et la
personne à qui les aliments sont réclamés sont de nationalité luxem-
bourgeoise, et que cette dernière personne a sa résidence habituelle au
Grand-Duché de Luxembourg.".

2) Onder de volgende verklaring:
^Conformément à l'article 2 de 'la Convention sur la loi applicable

aux obligations alimentaires envers les enfants' la loi turque sera ap-
plicable même si l'enfant a sa résidence habituelle à l'étranger lorsque la
demande d'aliment est portée devant un Tribunal Turc, que l'enfant et
la personne à qui les aliments sont réclamés sont de nationalité turque,
et que cette dernière personne a sa résidence habituelle en Turquie.".

x) Onder de volgende verklaring:
,,La loi liechtensteinoise sera applicable lorsque la demande d'aliments

est portée devant une autorité liechtensteinoise, que le débiteur des ali-
ments et l'enfant sont ressortissants liechtensteinois et que le débiteur
des aliments a sa résidence habituelle au Liechtenstein.".



J. GEGEVENS

Zie Trb. 1956, 144, Trb. 1959, 20 en 186, Trb. 1962, 130, Trb.
1963, 86, Trb. 1965, 206, Trb. 1967, 33, 7>Z>. 1969, 95 en 215 en
Trb. 1971, 59.

Voor het op 31 oktober 1951 te 's-Gravenhage tot stand gekomen
Statuut van de Haagse Conferentie voor Internationaal Privaatrecht
zie ook Trb. 1973, 66.

Voor het op 15 april 1958 te 's-Gravenhage voor ondertekening
opengestelde Verdrag nopens de erkenning en de tenuitvoerlegging
van onderhoudsverplichtingen jegens kinderen zie ook Trb. 1973, 70.

Uitgegeven de zeventiende mei 1973.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
M. V.D. STOEL.


